
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION FROM LUKE 
 
1. We are all sinners! 
 
Lucas 5:31-32   To bajiro ĩna yisere ajicõari, ado bajiro ĩnare cu̶diyuju Jesús: —Catiquẽnarãma, u̶co yigu̶re 
bojamenama. Rijaye cu̶tirã rĩne ĩre bojarãma ĩna.   To bajiro bajiaja yu̶re quẽne. “Rojosere yirã me ñaja yu̶a” 
yirãma, yu̶re bojamenama. “Rojose yirã ñaja yu̶a” yirã rĩne yu̶re bojarãma. Quẽnase yirãre jigu̶agu ̶me, adi 
macaru̶cu̶roju̶re vadicaju ̶yu̶. Rojosere yirã, “Rojose ĩna yisere yitu̶jato” yigu̶, vadicaju̶ yu ̶—ĩnare yiyuju Jesús. 
 
Lucas 18:19   To ĩ yisere ajicõari, ado bajiro ĩre cud̶iyuju: —¿No yigu̶, “Quẽnagũ̶ ñaja mu̶”, yu̶re yati mu̶? Dios 
sĩgũ̶ne ñaami quẽnagũ̶ma. 
 
Lucas 18:13   Gãjiju̶a gãjoa sẽnibosarimasu̶ õju̶ne tujacõari, õ vecajur̶e ĩamuo̶becu̶mi, ĩ rojosere bojone, 
su̶tiritimasucõagũ̶ ñari, ĩ cotitẽrore jagu̶ne, ado bajise Diore sẽnigũ̶mi: “Dios, yu̶re ĩamaiña mu̶. Rojose yu̶ yisere 
yu̶re masirioya mu̶”, Diore yisẽnigũm̶i.  
 

 
We are all sinners! 

 
2.  There is a cost for that sin! 
 
Lucas 16:15   To ĩna yijare, ado bajiro ĩnare gotiyuju Jesús: —Quẽnase mu̶a yijama, “ ‘Quẽnarã ñaama’ manire 
yiĩato masa” yirã, yitorũgũaja mu̶a. To bajiro mu̶a yiboajaquẽne, mu̶a tu̶oĩasere ĩamasigũ̶ ñaami Dios. To bajiri, 
“Quẽnamasucõaja” masaju̶ama ĩna yiĩaboasere, Dioju̶ama, “Quẽnabetimasucõaja” yiĩaami —fariseo masare 
ĩnare yiyuju Jesús.   
 
Romanos 6:23   To bajiri, masa rojose mani yise vaja mani rijato beroju̶ rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju ̶varoti ñaja. 
To bajiboarine, Jesús yarã mani ñajama, rojose mani yise vaja, mani vaja yibetiboajaquẽne, mani rijato beroju̶ 
“Tudirijabeticõato” yigu̶, ĩ catisere manire ĩsiami Dios. 
 
Juan 3:18   “Dios macu ̶ñagũ̶mi” Jesúre yituo̶ĩagũ̶re rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶re ĩre cõabetiru̶cu̶mi Dios. Dios 
macu̶ sĩgũn̶e ñagũ̶re, “Dios macu̶ me ñagũ̶mi” ĩre yigu̶ju̶arema, to bajiro ĩre ĩ yise vaja rojose 
tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ ĩre cõaru̶cu̶mi Dios. 
 



3.  Jesus died and paid for our sins on the cross! 
 
Lucas 19:10   To yicõari, rojose mu̶a tãmuo̶borotire mu̶are yirẽtobosaru̶cuj̶a yu̶. Yayirãre bajiro bajirãre, rojose 
tãmu̶oboronare, ĩnare yirẽtobosagu ̶vadicaju ̶yu̶, Dios ĩ roticõacacu̶ —ĩre yigotiyuju Jesús.  
 
Lucas 24:46   To yigajanocõari, ado bajiro ĩnare gotimasioñuju ĩ: —Ado bajiro yu̶ bajirotire gotiaja Dios oca 
masa ĩna ucamasire: “ ‘Rotimuo̶rũ̶gõru̶cu̶mi’ yigu̶, Dios ĩ cõarocu̶ bajirocacoaru̶cu̶mi. Bajirocaboarine, ĩ 
bajirocaro bero, idiarũm̶u̶ tu̶satirũ̶mun̶e tudicaticoaru̶cu̶mi. 
 

 
Christ died for sinners! 

 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Jesús rĩne ñaami adi macaru̶cu̶roana masa, ĩna rijato beroju̶, rojose ĩna tãmu̶oborotire ĩnare 
yirẽtobosarocu̶, Dios ĩ cõar'i. Gãji to bajiro manire yirẽtobosagu ̶maami —yiyuju Pedro. 
 
Efesios 2:8-9   Mu̶a masune, “Quẽnaro yirã ñaja yu̶a” mu̶a yiro me, ĩ bojarore bajiro mu̶are yigu̶ yiyumi Dios. To 
bajiri, “Quẽnaro manire yibosayumi Dios” mu̶a yitu̶oĩajare, rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ mu̶a vaborotire mu̶are 
yirẽtobosayumi.  Cristo ĩ yirẽtobosare ñajare, “Quẽnaro yirã ñari, Dios tu̶ju ̶ñaru̶arãja yu̶a”, yiroti me ñaja. 
 
Tito 3:5   , “Rojose ĩna yise vaja rojose ĩna tãmu̶oborotire ĩnare yirẽtobosaaya” yigu̶. Ĩre mani ajitirũ̶nu̶roto 
rĩjoro, quẽnasere mani yibetiboajaquẽne, ĩre cõañumi. Ĩju̶ama, manire ĩamaicõari, “Quẽnaro ĩnare yiru̶cu̶ja” 
yir'i ñari, yiyumi. To bajiro ĩ yire ñajare, “Rojose mani tãmu̶oborotire manire yirẽtobosayumi” mani yitu̶oĩajare, 
Esp'iritu Santore manire cõañumi Jesús, manire ejarẽmorocur̶e. 
 
5.  You must put your faith and trust in Christ alone.  
 
Lucas 13:3   Bu̶to rojose ĩna yise vaja me bajiyayiyujarã ĩna. Gãjerã Galileana rẽtoro rojose yirã me ñaboayujarã 
ĩna. Mu̶a quẽne, rojose mu̶a yisere mu̶a tu̶oĩavasoabetijama, bajiyayicoaru̶arãja mu̶a. 
 



Lucas 18:17   Riojo mua̶re gotiaja yu̶. Rĩamasa ĩna yiecorore bajiro yiecorã ñarãma U�ju̶ Dios yarã —ĩ 
buerimasare yiyuju Jesús. 
 
Romanos 10:9-10,13   “Jesús ĩ rijacoaboajaquẽne, ĩre tudicatioyumi Dios” yitu̶oĩacõari, “Jesús ñaami mani u̶ju̶” 
mu̶a yigotijama, rojose tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ mani vaborotire manire yirẽtobosaru̶cu̶mi Dios, 
yigotimasiorũgũaja yu̶a.  Tire ĩnare yu̶a gotimasiojama, “Rojose mana ñaama” ĩnare yiĩacõari, rojose 
tãmu̶otu̶jabetiriaroju̶ ĩna vaborotire ĩnare yirẽtobosaru̶cu̶mi Dios yirã, ĩnare gotimasiorũgũaja. Tire gotiaja Dios 
ocare masa ĩna ucamasire: “ ‘Rojose yua̶ yise vaja rojose tãmuo̶tu̶jabetiriaroju̶ yu̶a varotire yu̶are yirẽtobosaya’ 
ĩre yisẽnirãrema yirẽtobosaru̶cu̶mi mani u̶ju̶”, yigotiaja Dios ocare masa ĩna ucamasire.  
 

 
You must put your faith and trust in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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